  Р Е Ц Е Н З И Я                      

 на выпускную квалификационную работу магистра лингвистики Ван Сиин «Женские сказочные образы в русской языковой картине мира (на фоне китайского языка)»

Данная работа привлекательна, прежде всего, постановкой темы исследования. Предлагается работа в русле актуальных научных проблем касательно языковой картины мира. Видится бесспорная и практическая значимость исследования, связанная с восприятием русской языковой картины мира.           

Выпускная квалификационная работа Ван Сиин в соответствии с жанровыми параметрами состоит из Введения, двух глав, Выводов, Заключения и Приложения, Списка использованной литературы. В рамках квалификационной работы объем данного исследования составляет 80 страниц.   

Введение (с. 3-5) содержит необходимые положения вступительного слова диссертационного исследования. 

Глава 1 «Теоретические основы исследования женского сказочного образа в лингвокультурологии» (с. 6-27) посвящается выработке научно-теоретической базе интересуемой проблемы. Глава 2 «Лексические средства представления женских сказочных образов в русской языковой картине мира в сравнении с китайской картиной мира» (2.1., с. 28-68) представляет собой самостоятельную практическую часть исследования. 

Заключение содержит основные выводы исследования (69-71); Список использованной литературы представляет (72-78) основную научно-теоретическую литературу (67 позиций), словари (14 номинаций); Приложение включает список глаголов группы смеяться (79-80).
Структура данной работы четкая, номинации разделов конкретны. Структурная организация исследования отражает развитие научной мысли, направленной на достижение поставленной цели.              

Глава 1 демонстрирует хорошие знания широкого круга научной литературы, владение современным научным категориальным аппаратом. При содержательной насыщенности видится умение четко, грамотным научным стилем излагать точки зрения ученых, обобщать, высказывать собственную позицию.    

В качестве положительных сторон Главы 1 следует отметить и логическую последовательность самостоятельных разделов, создающую связность и цельность научно-теоретической части работы. Определяется место интересуемого материала среди научных дисциплин, очерчивается необходимый понятийный аппарат (1.1. и 1.2.). Устанавливается объект исследования и научные методы его анализа (1.3., 1.4.).  Выявляется лингвистическая модель описания женского сказочного образа, необходимая для последующего описания конкретного материала (1.5.). 

В своем единстве Глава 1 выступает цельной завершенной частью работы; вопросы, рассматриваемые при этом, являются необходимыми и оправданными задачами исследования.

Глава 2 представляет лингвокультурологический анализ «лексических средств представления женских сказочных образов», выполненный на хорошем научном уровне. 

Достоинством данной главы выступает анализ материала исследования, представленный на собственно выработанной в теоретической части работы лингвокультурологической модели описания женского сказочного образа. Ван Сиин предлагает конкретную методику описания лексических средств представления женских сказочных образов: семантизация имени, семейное положение героини, языковое представление внешнего образа героини, языковое представление внутреннего образа героини.  При этом, «семейное положение героини», сопровождающее языковое выражение Василисы Премудрой и Марьюшки, отражает специфику русской языковой картины мира. 

Единство основания анализа женских сказочных образов, последовательно представляющих русскую и китайскую языковую картину мира, реализация сравнительно-описательного метода создает единообразие анализа, организует доказательность получаемых выводов. Обращает внимание, при этом, полнота раскрытия не только русской языковой картины мира, но и насыщенный содержательный план касательно языковой картины мира в китайской культуре.         

Ван Сиин демонстрирует хорошие умения работы со словом. Прослеживается постоянное обращение к справочной литературе, возможности языкового выражения женских сказочных образов раскрываются стабильно на фоне семантических значений конкретных языковых единиц, зафиксированных в современном общелитературном языке.

Выработанная методика анализа лексических средств представления женских сказочных образов русской и китайской языковой картины мира оказывается научно обоснованной, действенной, доказательной, результативной.

Выводы по главам сохраняют четкость научных рассуждений, корректность излагаемых положений. Заключение исследования содержательно, лаконично вбирает основные положения высказанных идей. Список литературы отражает, хорошую лингвистическую, лингвокультурологическую подготовку.

Квалификационная работа Ван Сиин никаких принципиальных замечаний с нашей стороны не вызывает. В качестве совета:

1. Видится предложение добавить некоторые краткие вступительные слова перед раскрытием актуальности темы исследования (Введение), перед началом рассуждений раздела 1.5. (с.22).        
2. Значимость данной работы способно усилить, с нашей точки зрения, включение отдельным списком анализируемых сказок (использованные известные сборники, в том числе на китайском языке). 

3. Возможно краткое уточнение, сопровождающее необходимые рассуждения касательно «функций сказочных героинь». В разделе 1.5. замечается: «В.Я.Пропп заменяет понятие «мотив» Веселовсккого понятием «функции действующих лиц» и отмечает, что они представляют основные элементы сказки» (с.22).  Думается, следовало уточнить понимание «мотива» в данном случае. Контекстуально в рамках осмысления функции героя (функция помощника и образ героя) понятие «мотив» вполне закономерно значимо как «мотив действия».    

Предлагаем единственный вопрос, направленный на возможное  развитие поставленной проблемы: 

1. Прослеживается ли закономерность представления женских образов в языковой картине мира с организацией хронотопа в сказке? Другими словами, какие черты женского образа представлены в реальном плане, какие связаны  в языковой картине мира с планом «волшебного»?  

Предложенная квалификационная работа Ван Сиин представляет собой законченный самостоятельный труд.  Осмысление теоретических основ интересуемой проблемы на хорошем научном стиле, выработка собственной методики анализа,  конкретное и четкое лингвистическое описание с выходом на лингвокультурологическеские ценности, - все это позволяет говорить о достижении цели и решении поставленных задач.     

Квалификационная работа  Ван Сиин «Женские сказочные образы в русской языковой картине мира (на фоне китайского языка)» соответствует всем требованиям, предъявляемым работам данного уровня, и заслуживает высокой положительной оценки.  
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